
Readings and Prayers for Trinity 4 Proper 9 Year A  
Collect 
O God, the protector of all who trust in you, 
without whom nothing is strong, nothing is holy: 
increase and multiply upon us your mercy; 
that with you as our ruler and guide 
we may so pass through things temporal 
that we lose not our hold on things eternal; 
grant this, heavenly Father, for our Lord Jesus Christ’s sake, 
who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy 
Spirit ,one God, now and for ever. 
 

 
 ،دنراد نامیا وت ھب ھک یناسک ھمھ یماح یا ،ادنوادخ
 :تسین سدقم و دنمتردق زیچ چیھ نوا نودب ھک یسک
 ؛نک نادنچ ود و هد شیارفا ام ھب تبسن ار تتمحر
 ییام یامنھار و اورنامرف ھک وت ھطساو ھب ھک
 تسد زا ار یلزا روما ھب نام یگتسباو و میرذگب یویند روما زا میناوتب
 یسیع نامدنوادخ ھطساوب ،ینامسآ ردپ یا نک اطع ام ھب ارنآ ؛میھدن
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک ،حیسم
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

Zechariah 9:9-12 
Rejoice greatly, O daughter Zion!  
Shout aloud, O daughter Jerusalem! Lo, your king 
comes to you; triumphant and victorious is he, humble 
and riding on a donkey, on a colt, the foal of a donkey.  
He will cut off the chariot from Ephraim and the war 
horse from Jerusalem; and the battle bow shall be cut 
off, and he shall command peace to the nations; his 
dominion shall be from sea to sea, and from the River 
to the ends of the earth. As for you also, because of the 
blood of my covenant with you, I will set your prisoners 
free from the waterless pit.  
Return to your stronghold, O prisoners of hope;  
today I declare that I will restore to you double. 

 
 نوچ ،دیروآرب دایرف یلاحشوخ زا و دینك یداش ،نم موق یا"
 اب و تسا دنمزوریپ یاهدنھد تاجن وا !دیآیم امش دزن ناتھاشداپ
 !دیآیم یغلاا هرّك رب راوس ،ینتورف
 و ،تفرگ مھاوخ امش زا ار امش یگنج یاھھبارع و اھبسا نم 
 نایم رد امش هاشداپ اریز ،دش دنھاوخ ھتسكش ناتیگنج یاھنامك
 ات ایرد زا وا تموكح ورملق .درك دھاوخ رارقرب حلص اھموق مامت
 .دوب دھاوخ نیمز ءھطقن نیرترود ات تارف دور زا و ایرد
 ناریسا ،مدرك رھم نوخ اب ار نآ و متسب امش اب ھك یدھع رطاخب 

 .دیناھر مھاوخ تكلاھ هاچ زا ار امش
 دوخ نما رھش ھب ،دیتسھ یدازآ راظتنا رد ھك یناریسا یا 
 دیاهدیشك ھك ار ییاھیتخس ھك مھدیم لوق امش ھب زورما .دیدرگزاب
 !منك ناربج ربارب ود

 
Psalm 145:8-14 
The LORD is gracious and merciful, slow to anger and 
abounding in steadfast love. The LORD is good to all, 
and his compassion is over all that he has made.  
All your works shall give thanks to you, O LORD, and all 
your faithful shall bless you. They shall speak of the 
glory of your kingdom, and tell of your power, to make 
known to all people your mighty deeds, and the 
glorious splendour of your kingdom.   
Your kingdom is an everlasting kingdom, and your 
dominion endures throughout all generations.  
The LORD is faithful in all his words, and gracious in all 
his deeds. 
The LORD upholds all who are falling and raises up all 
who are bowed down. 

 
 رایسب و دوشیم کانبضغ رید وا .تسا نابرھم و هدنشخب دنوادخ
 .تسا میحر
 .تسا تبحم اب مأوت شیاھراك مامت و دنكیم یبوخ ھمھ ھب وا 
 ءھمھ و درك دنھاوخ شیاتس ار وت تتاقولخم ءھمھ ،دنوادخ یا 
 .تفگ دنھاوخ ساپس ار وت تناسدقم
 نخس وت تردق زا و درك دنھاوخ فیرعت وت توكلم هوكش زا اھنآ 

 هوكش و وت یاھراك تمظع ءھجوتم ھمھ ھك یروطب ،تفگ دنھاوخ
 .دش دنھاوخ تتوكلم
 !تسا لاوزیب تتنطلس و ینادواج وت توكلم 
 تسد و دھدیم یرای دنتمحز رد ھك ار یناسك ءھمھ دنوادخ 
 .دنازیخیم رب و دریگیم ار ناگداتفا

 

Romans 7:15-25a 
I do not understand my own actions. For I do not do 
what I want, but I do the very thing I hate.  
Now if I do what I do not want, I agree that the law is 
good.  
But in fact it is no longer I that do it, but sin that dwells 
within me.  
For I know that nothing good dwells within me, that is, 
in my flesh. I can will what is right, but I cannot do it. 
For I do not do the good I want, but the evil I do not 
want is what I do.  
Now if I do what I do not want, it is no longer I that do 
it, but sin that dwells within me.  
So I find it to be a law that when I want to do what is 
good, evil lies close at hand.  

 راك مشوكیم ھچ رھ اریز ،مرادن ار دوخ لمع رایتخا نم ،نیاربانب
 نآ زا ھك مھدیم ماجنا ار یراك ھكلب ،مناوتیمن مھد ماجنا ار تسرد
 نادجو و تسا هابتشا ،منكیم ھچنآ ھك منادیم یبوخب نم  !مرفنتم
 قیدصت ار تعیرش ندوب بوخ ھك دھدیم ناشن زین نم تحاران
 .متسین نم اھراك نیا ءهدننك اریز ،دیآیمن رب متسد زا یراك اما  .منكیم
 تشز لامعا نیا بكترم دنكیم راداو ارم ھك تسا نم نورد هانگ نیا
  .تسا رتیوق نم زا وا اریز ،مدرگ
 تعیبط نیا رطاخب نم دوجو ھك تسا هدش تباث نم یارب رگید نونكا 
 ھب ار دوخ مناوتیمن ،منكیم شلات ھچ رھ .تسا دساف اپ ات رس زا ،یناسفن
 مھاوخیم  .مناوتیمن اما ،مشاب بوخ مھاوخیم .مراداو وكین لامعا ماجنا
 راك منكیم یعس .متسین رداق اما ،مھد ماجنا بوخ و تسرد راك
 ماجنا ار یراك رگا سپ  .منكیم هانگ رایتخایب اما ،مھدن ماجنا یدولآهانگ
 ارم زونھ هانگ :تساجك رد لاكشا ھك تسا حضاو ،مھاوخیمن ھك مھدیم
 ،یگدنز رد ھك دسریم رظن ھب  .تسا ھتشاد هاگن ریسا دوخ لاگنچ رد
 ،میھد ماجنا کین راك میھاوخیم هاگرھ ھك تسا تیعقاو کی نیا
 تسا لیام ماهزات تعیبط ھتبلا  .دنزیم رس ام زا دب راك رایتخایب

 یناسفن تعیبط رد ،مدوجو قمع رد یزیچ اما ،دھد ماجنا ار ادخ تساوخ



For I delight in the law of God in my inmost self, but I 
see in my members another law at war with the law of 
my mind, making me captive to the law of sin that 
dwells in my members.  
Wretched man that I am! Who will rescue me from this 
body of death? Thanks be to God through Jesus Christ 
our Lord!  

 زوریپ هزرابم نیا رد و دشابیم لادج و گنج رد مركف اب ھك تسھ نم
 دوجو نم نورد رد زونھ ھك یھانگ ،دزاسیم هانگ ءهدرب ارم و دوشیم
 اما ،مشاب ادخ ءھتشذگ ناج زا رازگتمدخ ھك منكیم هدارا مركف رد .دراد
 یراز لاح ھچ رد نم ھك دینیبیم سپ .متسھ هانگ ریسا زونھ ھك منیبیم
 ،دشاب بوخ و کاپ ملامعا ھك دنكیم رما نم ھب نم دیدج تعیبط :متسھ
 .دوشیم هدیشك هانگ یوسب ،تسا نم رد زونھ ھك ھنھك تعیبط نآ اما
 ارم دناوتیم یسك ھچ !ماهدش راتفرگ یكانتشحو یانگنت ھچ رد ھك یاو
 ،دنوادخ ار راك نیا ،ركش ار ادخ ؟دنك دازآ رابگرم تعیبط نیا گنچ زا

 دھدیم ماجنا حیسم یسیع
Matthew 11:16-19, 25-30 
"But to what will I compare this generation?  
It is like children sitting in the marketplaces and calling 
to one another, 'We played the flute for you, and you 
did not dance; we wailed, and you did not mourn.'  
For John came neither eating nor drinking, and they 
say, 'He has a demon'; the Son of Man came eating and 
drinking, and they say, 'Look, a glutton and a drunkard, 
a friend of tax collectors and sinners!' Yet wisdom is 
vindicated by her deeds."  
At that time Jesus said, "I thank you, Father, Lord of 
heaven and earth, because you have hidden these 
things from the wise and the intelligent and have 
revealed them to infants; yes, Father, for such was your 
gracious will.  
All things have been handed over to me by my Father; 
and no one knows the Son except the Father, and no 
one knows the Father except the Son and anyone to 
whom the Son chooses to reveal him.  
"Come to me, all you that are weary and are carrying 
heavy burdens, and I will give you rest. Take my yoke 
upon you, and learn from me; for I am gentle and 
humble in heart, and you will find rest for your souls. 
For my yoke is easy, and my burden is light." 
 

 
 اھھچوك رد ھك دنتسھ یناكدوك دننام ؟میوگب ھچ مدرم نیا ھب اما و"
 :دنیوگیم دوخ یاھیزابمھ ھب یگلصوحیب اب ،یزاب ماگنھ ھب
 ".دینكیم ھیرگ ام ءھحون ھب ھن و ،دیصقریم ام زاس ھب ھن" 
 رادهزور بلغا و دزیمن بارش ھب بل ھك ییحی ءهرابرد اریز 
 ".تسا ھناوید" :دییوگیم ،دوب
 و روخرپ ھك دیریگیم داریا مشونیم و مروخیم ھك نم ھب اما 
 دیدوب لقاع رگا .تسا ناراكھانگ و ناراكدب نیشنمھ و راسگیم
 ".نینچ نم و دركیم نانچ وا ارچ دیدیمھفیم و دیتفگیمن نینچ
 ،نیمز و نامسآ کلام ،ردپ یا" :درك اعد یسیع ماگنھ نیا رد
 دنرادنپیم اناد ار دوخ ھك یناسك زا ار تقیقح ھك منكیم تركش
 ،دنلدهداس نْاكدوك نوچمھ ھك یناسك ھب ار نآ و یتخاس ناھنپ
 .یدومن راكشآ
  .دوب نینچ وت تساوخ ،ردپ یا یلب 
 ینامسآ ردپ طقف .تسا هدرپس نم تسدب ار زیچ ھمھ ینامسآ ردپ" 
 طقف ار ینامسآ ردپ روطنیمھ و دسانشیم ار شرسپ ھك تسا
 .دناسانشب ناشیا ھب ار وا دھاوخب رسپ ھك یناسك و دسانشیم شرسپ
 دییآ نم دزن ،دیشكیم تمحز نیگنس غوی ریز ھك یناسك مامت یا 
 .داد مھاوخ شمارآ امش ھب نم و
 نم نوچ ،مھد میلعت ار امش نم دیراذگب و دیشكب شود ھب ارم غوی
 .دیشخب مھاوخ یتحار امش یاھناج ھب و ،متسھ نتورف و نابرھم
تسا کبس ،مراذگیم امش شود رب نم ھك یراب اریز  

Post Communion Prayer  
Eternal God, 
comfort of the afflicted and healer of the broken, 
you have fed us at the table of life and hope: 
teach us the ways of gentleness and peace, 
that all the world may acknowledge 
the kingdom of your Son Jesus Christ our Lord. 
 

 
 ،یلزا دنوادخ
 ،ناگدید بیسآ هدنھدافش و نایلاتبم شمارآ یا
 :یا هدرک ھیذغت دیما و تایح هرفس زا ار ام
 ،زومایب ام ھب ار شارآ و تمیلام یاھ هار
 دننک قیدصت نایناھج ھک
 .ار حیسم یسیع نامدنوادخ و تدنزرف یھاشداپ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


